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Тарых жана тил илимдер секциясы

Таилак баатыр казалы баштан аяк бир типтуу муун елчемунде жазылган эмес, анын 
оаш жагындагы 55 куплетте чыгыш поэзиясындагы бейт формасьшда жазылган ыкма 
■айдаланылган 11-12 муундуу ыр тузулушунде жазылса, калганы кадимки биздин салтгык 

тузулушубуз болгон 7-8 муундуу ыр жолдору менен жазылган. Акын баш жагында 
чыгарманы 11-12 муунда жазы,п бир аз чайналгандыгы сезилип турат. Салтгык ыр 
формата еткенде аллитерациялык, ассонанстык, редивтик уйкаштарды пайдаланып 
рифмалары да жаиына келип, “жолго тушкен жоргодой” шыдыр кеткен. Мындай болушу 
албетге, табигыи кврунуш, ал акын катары элдик ырлардын кучагында калыптанган 
Зпосторду кен уккан. Андыктан чыгыш, казак ырларынын айрым улгулврунв салып жаза 
о алтгаган аракети ордунан чыкпай, езуне жакын 7-8 муундуу ыр куруу ыкмасына етуп 
кеткен. Акын текстгин аирым жерлеринде кара сез турундв “комментарийлерди” да берип 
жибертен. Буга окшогон ыкма - эносторубузда колдонула беруучу керунуш Жазгыч 
акындарга мунездуу болгондой, казал абдан ойлонуштурулуп, логикалык ыраатгуулукка 
оаш иидирилип, кыила туйшук менен жазылгандыктан, уйкаштыктары жайында, жакшы 
экулат. Илеби сууп, эл эсинен чыгара электе кагазга тушкен бул чыгармада реалдуу 
окуялардын илеби уруп, топонимдердин, этаонимдердин ишенимдуу пайдаланылышы 
кыргыз элинин соцку жацы тарыхын ацдан билууде кызыктуу материалдарды берет 
Эгерде ошол учурдун саясаты тескеп, улуттар арасындагы араздашуу маселесин жазганга 
гыюу салып, соцреализмдин алкагына салып турбаганда, А.Чоробаев бир топ кызыктуу 
окуяларды аитары бышык эле. Ошондой болсо да, “Тайлак баатыр” казалы эл эркиндиган 
.ез к^аидькыздглкт^акьшкагтьжты дацазалаган патриоттук духтагы мыкты чыгарма 
экендигин оелгилвеге болот.

1
Пайдаланылган адабияттар

Чоробаев А. Тайлак баатыр. -  Фрунзе: Кыргызмамбас, 1959. -  1-114 б.
2. Бейшеналиев Ш. Тайлак баатыр. -  Бишкек, 1998.
3. Пропп В. Я. Русский героический эпос. -  М.: ГИХИ, 1958. -  С. 544.
4. Солтоноев Б. Кызыл кыргыз тарыхы. -  Бишкек, 1994.
5. Закиров С. Кыргыз санжырасы. -  Бишкек, 1996. -  126 б.

* * *

УДК 94(575.2)

Кыргыз элиндеги каргыш свздерунун тарыхый мааниси

Анарбекова В.Э. - ЖАМУ
Аннотация

Жазылып жаткан макалада турк тилдуу элдердин «каргыш» сездеру женунде
кпштпи̂ тт̂ ' ШДа ЭПЙКаЛЬГК’ адабиЙ чыгаРмаларда, ырларда, кунумдук турмушубузда 

донуп журген кархыш свздерунун этимологиясы жана тарыхый мааниси чечмеленет 
Жалпы эле сездун магиялык кучуне ишенуу жана ошондой эле башка тилдерден кирген
аирым каргыш сездеру женунде да айтылат. Айрыкча, елумге байланышкан каргьш 
сездеруне басым жасалды.

Инсанияттын жашоосунда ак менен кара, жакшы менен жаман дайыма жанаша журет 
«Ьата менен эл кегерет жамгыр менен жер кегервт»дегендей алкыш алган адамдын, 
Э Д 1н жашоосу жакшы болот деген тушунук бар. Бирок жашоонун концепциясьшда 
жакшылык менен жамандык, алкыш менен каргыш бирдей орунду' ээлеп келет. Бул - 
турмупггук мьшзам ченемдуулук. Кунумдук турмушта колдонулуп келген сездердун. 
анын ичинде, каргыш свздерунун мааниси тууралуу айтсак, бул кыргыз элдик оозеки

Жалал-Абад мамлекеттик университктинин жарчысы МЫ, 2013 15
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далилденбеге^элди^^озекиИ ^^^ятьш ьш ^и^ж анрьГ  ™ рабаПШ’ так аныкталбаган, 
сездерунун эл арасьшда айтылып кятшяйт. а  жанРы бар экендиги анык. Каргыш 
болгон ишеничти жаратып, кецир’и т а р а л ь ^ к е т ^ 5̂ 6™ 3 "  болуп’ калк аРасында ага 
езунун орду бар. Бирок ушул мезгилге чей™ ^УРМУ11™  колдонулуп келет жана
изилденбей келет. Атайын каргыш ж е н у н л / ^ ™  °ездеруне жакшы кецул белунбей, 
болбогондуктан адабий булактап лан ж зилденген окумуштуулардын эмгектери
калк арасында а й ^ ш  П— а Бир°К
жасалды. Р п, алардын маанисин чечмелееге аракет

аркылуу ар бирР айткан^садубузгГ к ы ™  м ш ш ^  ^  ° - Л°Л СУЙЛ0>> Деген С03деР 
келишкен. Себеби сездв жана ойдо энеогаЛяп кылУУбуз керектигин эскертип
жашоосуна, муче органдарына тевс таасиг, ,» •  Ш' ’ каргыш’ К0РД°° сездеру адамдын 
да керунде ж ^ а й  к о Х Х ™  вЛУМГв Ш Ы а 6 ^ т т -

«вЧТВДУ керейун», < « ж ^ Х ^ бв “ Г ~ “ 3 ™ С93ДеРДа” ЭМеС АЛСЖ' 

Се3" ; ~ даУШубу5да -В Д Риколдонуд 'келебт^ Д”  СЫЯИ7У
билебиз. Дега эле каршш, ж^болбосо жГман0™611’ буЛарДЫ * * ТУУНУН кеРеги жок экенин К'япгт.т?тг . лоосо жаман ниеттер эмнеден келип чыгат?

сезу. Ачуу келгенде^тлЬк е т е т .Х м Т Ук 1 № а  Т м Г  баШКара «лбапшдагы ачуу
жиберген кезде каргап-шилел ж ибер^ ™ э г е Г е  ™  СеЗЙМДерге К9б^ к  алдырыл 
билсек, аны оозго алуунун деле кажети жок. ’ каРгь™тын чыныгы мацызын чага

алар термин'менен^вульгаризмдер депТтала^В ^'^ С93уНуН этимологиясына кайрылсак

= о Г Г —  термин орус —
жасоочу «кар» с ^ ^ ^ ^ с е з ^ з г е р т ^ Д ^ г ы ш  ^  б*Р «  ~  сез
2. «кар» сезу кеп м а а н и ^  Р УЛаНУУ арКЫЛуУ

-кар - кыш мезгилинде жааган кар; 
-каар - ачуусу келуу.

™  Де" й— ' 0 " “  —  еезуве -  ш -
айтылган. Ошондой эле Энесайлык кыргыздашъГк- ШЫ ЧШШаИ жУРсУн Дегеи мааниде 
салып коюшкан. Р кылмыш кылган адамдын мойнуна каргы

тийсин деген мааниде айтГшьш ж атат^К ап гГ ^  <<КаарЫ>> тийсин> сага каргыш
тийип жаны кетип гыр ™  я ?г™  КарЬ1ШЫП ка™ ,  «аргыш
жаныбарларга, адамдарга кебуреек зыянын тмй МааНИДе аитьшат- УшУл мааниде жан- 
каргап журуп отуруп, «кок беру» «карышкьго» атаТ** ^  1 УНУ <<каРышьш калгар» дег
«карьшкыр» деген аталыш мына ушундан улам к е л Г ^ ж с ^ е Т е Г ^  ЭКИНЧИ бОЛГОЕ 

Кыргыз элдик оозеки адабиятьт*.™ р
ырларынын ээлеген орду бар жана алар бир т у ^ Г ^ Г ^ ™ ™  ИЧШЩе КаР™  “  ^

туруп инс!шет кек ташка «УРУ”. “ югу гараг
салмак сез кучунде болгон саигандаи сезишкен. Мьшдагы эн зог

б о л о^” Г Г /д ™  - залдардынээеи
деру мына ошол ээлерге «тапшыруу», ал ээлердин
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жок кылып» беруусун сурануу ыкмасында айтылган Кы*™
,ана тарыхында каргышхардын турдууче айшлншн к е з „ 4  М а Г е ^ М ^ п ™

Тешу туктуу жер урсун, 
Тебесу ачык кек урсун. 
Дайра чалкар кол урсун, 
Жайнаган жапан чвл урсун. 
Жарык кылган тундерду, 
Асманда тийген ай урсун. 
Жердин бетин жашарткан. 
Жаан урсун, кар урсун.

Кун чагылып жаркылдап, 
Квтерген кызыл туу урсун. 
Жайнаган кымыз,чай урсун, 
Ак буудайдын наны урсун. ’ 
Жети суунун жери урсун. 
Жел жетпеген пери урсун. 
Коргошундун кени урсун, 
Темир, болот даты урсун. 
Агарган кумуш ал урсун,
Ак кагазда кат урсун.
Сууга буткен сал урсун,
Олуя деп атанган.
Чоц ополдо чал урсун,
Сайып етквн бак урсун. 
Салып чыккан там урсун, 
Курт-кумурска, бейен-чаян. 
Жан-жаныбар баары урсун, 
Керустендв квп арбак. 
Оройлору даты урсун,
Улуу жолдун чаны урсун, 
Кайберендин пири урсун.1■ - -___ ПИрИ урсун.

«асагзд пргыга ырларынми коркв!м™Тв ктТт'лтиЛс КЫрГ“  эл 003еки ЭДабиятында 
;лэлай каргыш «Курманбек» „ РУ Ф°Рмасы болуп эсептелет.

«г - сун сурап жигиттерин жиберсе атасы а / б е т ™ ^  Курманбек баа™р Телтору атты 
^ г ы н  каргайт: Р ’ вИСЫ аТ беРУУнУн ордуна езунун канынан жаралган

Менин тилимди албастан, 
взунчв аггса катынды.
Атасы Тейитбек мен бол сом, 
Айтканыма кенбосв.
Ар убакта сындырып, 
Дзчпманынча кербвсв. 
Мындай бала курусун, 
Кэнулум тынбайт елбесе!
Ар убак тилим алган жок, 
Айтканыма барган жок.

—---^ •^ У с у п  Мамай айты тм  
Жаяал-А бад мамлеке,■тлтик унизерситктинин жарчысы №1~20]3 ТТ
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же атьшын алсыздыгынанбы Курманбек жоодо

Айтышып журуп Курманбек 
 ̂ Калмакган елее арман жок2».

1 еиитбектин каргышынан уламбы 
жараланып, Аккандосуна:

Куу баш чал каргап атбербей.
Кудайым чындап урган бек.
Куу найзага чиренип,
Кубатым кетип турган бек,
Мен Курманбек курдашыд,
Атам каргап ат бербей,

Кезден акты кан жашьщ3 деГен 
ортосундагы пикир келишпеечулуктен улам к е л т Г ^  муун менен кичуу муундун 
аитканда, евздун магиялык кучу женунде берилууда <<тескеРи б™ » тагыраак

ж акы н^арьщ аГедада б°Л°Т Сен ю ш ли  каргасад ал каргыш сезсуз езуче же

СУР "  ̂ б ^ д Т ^  С№ Э™  К“ —
Кууп карман алыныз.
Аксак эчки болбосом,
Айткандан танып жоголсом,
Арам елсун жаныбыз.
Ушул сезден кайтканда,
Твбесу бийик квк урсун,
Тенту жалпак жер урсун.'
Аксак болуп барганда,
Кууп карман албастан,
Мылтыгьщ ала жугуревц,
Биринчи КудаЙ Сени УРСУН1» лртт С'лт 

Ка*51̂ пы ̂ йип, Кожожаш аскада кальт елеъ Кож»*ашты каргайт. Сур эчкшшн

квшвгвч к е г е р б е й /э т ^  к а Й л ^ Л е п ™ а р г “ м  эУУНУу МУРУ“ У кайненеса «ылайш,

-  6“
«влугувду кервйун, как баш» деп каргайт2 « К а Т Т  Жекшеш<УлДУн млы Толгонайды 
*ок кал деген эмесли. У т у ‘ к а ^ ^ и б ь ,  ^  ®аШ\ детден болуп, лч кнмиеи
Жанболотгу бооруна кыскан бойдон жалгыз калат ^  Алимандын никесш баласы

Тыптыйпыл ертгенсун элщ, калаад бШИН- 
Жерине эч нерсе еспей,
Караган, тикенек есеун жалац.

канкор, кара мышык араласын 
досторундун ортосун.
Кескелдирик уя кылсын, •
Журвгундун толтосун.

з ^УРмавбек эпосу. Фрунзе., 1970.
1 УРманбек.Сейитбек. Бшпкек: Шам басмасы 19 9 Х 1 *в л 

Кыргыз поэзиясынын антологиям 168 бет-
- ^ 8 и в а 4 .  «Самашынц» ™ юк' ргьпс™  «Сорос» фонду.,1999. 309 бет.

Жапап-АШ
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жоодо

эаак

же

ш

1СИ
тасы

О кудай! Канкор эч качан 
Жакшылык кербесун.

Бул ыр да, каргыш сездерунун жардамы менен жазылган.
Кыргыз элиндеги эц жаман каргыштардын бири - «тукумуц соол» деген каргыш. Бул 

тукумуц мьшдан ары уланбай, артьщдан туяк калбасын» деген маанини берет, ©лум- 
житимдерге байланышкан бир нече каргыш сездердун тарыхый маанисине токтолуп
гетсек.

«Керуцде екургур» деген каргыш сез - кыргыз элинин катуу каргышы. Ал адамдарга 
зулумдук кылган, катуу жабыр тарттырган митаамдарга карата айтылат. Теги мындай: 
ыймансыз, чон кунеелуу, адамга жакшылык кылбаган адамдар елгендо аны керге коюп, 
эл кырк кадам кеткенде азап периштелери суракка алып, кузу менен ©куртуп сабайт 

■гшойт. Ошондо адам екурун бакырат. Аньш ушул бакырганы жол боюнда етуп бараткан 
адамдарга угулушу ажеп эмес. Бул сез мына ушундан чыккан болуш керек. Эми жогорку
• -птин чыныгы маанисине токтоло турган болсок, кээ бир адамдарды «елду» деп керге 
коет. Ислам дининде керду кец казат жана ичинде жетишерлик аба болот. Адам 
ункусунан ойгонуп башын квтерсв, кердв жаткан болот. Ошондо айкырыкты салат. 
Адаггта, мусулмандын керустену жол боюнда болгондуктан етуп бараткандар унду даана 
.•тушат. Уккандар «керунде екуруп аткан экен» деп тушунушет. Кер ичиндеги аба 
“ •тенгвнде киши такыр кез жумат.

Мен кыргызмын, мен да корунде екургвн Осмондун айдоосунан келгенмин.
Калык Акиев

Керунден таш чьпскыр. «Тируу кезде гана эмес, елгенде да керувден таш чыгьш, кер
• гзган адамдарды жапаа чектирип, каргыш айттыргыр» деген мааниде. Кыргыз элинин 
яшениминде елген адамдын керун казганда какыраган таш чыгуу жаман жерелге катары 
^аналган. Казганда упадай жумшак топурак чыкса, аны жакшылыкка жоруган. Дегеле 
жоромолду чындай койгондо да, кер казьшган жайдын топурагы саргыч келип, казуу оцой 
оолгону жакшы. Эгер кер казылган жерден какыраган кум аралаш таш чыкса, 
: нринчиден, казуу да кыйын, экинчиден, кердун тебесу тушуп да калышы мумкун. Керду
лам которуп казган эмес. Мьша ошентип керден таш чыгуу каргыш сезге айланган.

-Кайран тору кашканын кадырын билбеген бир ит ууру алган экен. Тишице 
таш тийгир, эт учун союп жиберген экен. -Корувден гана таш чыккыр ким гана 
оолду экен а!- деп койду Мадыл.

Т.Касымбеков.
Кепиницди жегир. «Калпычы, жандими, алдамчы» деген каргыш маанисинде кеп 

колдонулат.
Кепин - арабдын сезу, елукке ороло турган ак даке, же болбосо елуктун акыркы 

кийими . Орто Азияда жашаган мусулман элдердин бардыгында «кээ бир о лук ез 
кепинин жейт» деген имиш бар. Ал мындай учурда боло тургандыгын айтат: адам 
елгенден кийин аньш артьшан жакын туугандарынан бир-эки киши кайтыш болсо, 
'Г'.рунку елген адамдын керун ачып, елукту карайт экен. Эгер елук кепинин жеп алган 
оолсо, елукту ейде кетеруп, астьшан курек менен топурагынын бир катарын алып, елукту 
устеменунен жаткырып казьж кагып салат имиш. Мына ошондон кийин елум токтолот 
экен. Албетте, бул - анчейин гана адам ишенгис жомок, бирок илгерки замандан бери 
жасальш келген ырым. Кыргыз элинде бул ырым башкача иштелет. Жогоркудай уй\фу 
с\утс ырым кыргызда каргыш маанисин алган. Ошону менен катар «калпычы, алдамчы, 
жандими» маанисине да етет. Бул сезду «Кедейкан» эпосунан кезиктирууге болот:

Келем деп коюп кечигип,

Карасаев X. Накыл сездер. Бишкек, 1995.
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Кепинимди жебейин.
К а л п  а й т ч у  б о л с о м  б у л  с е з д у  

к а й т а р ь ш  к о р д у к  к е р е й у н .

Калык: Элдин баарыа кулдур™ <<Ке«*ган>,
^ЛЧИ Токтогул.

Токтогул.Энтецдеген жубарымек,
Ф  с а л а й ы н  т о к т о г у н .

Токтогул

«Жуоармек»- фарсы сезу. Тажик езбек эли
эки с » д внтузулген. (<жубан>) _ ^ 5» ™  аркыл кыргыздарга ^

«Кезуне ныл жабылгыр» деген кап™ , “ аанини бнлдирет.

б 2 ы ~ РбвЙ КШ,ЫР“ ^  каре™
Р  Ы ТурК , МОНГОЛ СОЗУ А ’Шгигт-.т я гг (К -  " У  к а р г ы ш т ы н  ИЧННЛеги /утл тт гг

карегин каптаган как лел.
Акжыгачтыжошолоп, К б“ к' кек ^ с-Кыргъв эл адабиялында
Н ы л  к ы л б а с а м  е л е й у н .

^ у к т а р ы н  н ы л д а г а н ,

келлирилген мисалда <ЯЬШ)

< < А зази л » -ш ай тан , « к а р ы л » -г а р и б и .

« » -  адэк , бетсиз, «бейтамиз»-бети жок 
«Беибезат»-пайяягт.т^ исш жок.

6ИЛбегеН’ <<Га~ - * ~ , ,  

жакшы жакка тарбиялай т у р г а н ' ^ 1̂ " ^ ' 0™ ?арал чы™ '  Эч бирннен адавды 

аИШ а д Г ^ Т ™ РМУШУбуЗДа «У»™*Я^жок. ' ДеМСК' <<КарГЫШ>> <«дерунун 

Х Г -  айткан ар

~  - Г Г к Г б ^ -  й - * > ' ™ ~ Г ^ т Р
аркылуу мавдайыбыздагы адамга оН Же“ ере энТсг™ ТУР,П ^  °“ ДвР ^
К ар 1 о о  ж а н а  с е г у н у у  э ч  к-ячяи м, н е р г и я  ж о л д о п  ж а т а б ы з  М у н у  Я и т л ,  о '

айхылах. (А м ь о м ^ в в с у ,  “ г Г Г Г  б5рбеСИ ыйык «Куран» ̂ китебинл^ЫЛ
башканын ^  а^ ™ в д у у  ^ е р п Г ы ^ ®

Ж™ Н- кы л ы п .™ ,к а р ГыШс е з д е р д е „ а Г б С Г ~ ^ ^ еГ  ^  |  |

1 ■ Айтматов Ч. Саманчыньш жолуКОДДОВУЛГ,Ш адябияттаР
-  ЖусуП„в к. Кьфгевдар..Б щ 1 №  (<Кыр„ Сорос>) фовду_
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УДК 94 (575.2)

Кошок жанры -  кыргыз элинин уникалдуу эстеликтери катары 
(Аксы районунан топтолгон материалдардын негизинде)

Анарбекова В., Мырзабаева Н. С. - ЖАМУ
Аннотация

Эл оозунан жыйналган материалдар эпикалык чыгармалардын жана Орхон-Енисей 
:: теликтериндеги жазуулардын тексттери менен салыштырылып, ой-пикирлердин, 
-;:зущтардын негизинде чоц ийгилик жана жетишкендиктерди жараткандыгын 
гллдеенун башаты деп баалоого болот. Кошок жанрынын варианттары жана аймактык

челуктору талдоого алынган. Ошону менен бирге Аксы ороонунои топтолгон кошок 
-~ларынын езгечелугу, айырмачылыктары белгиленген. Пайдаланылган материалдар 
г гнун жацылыгы жана оригиналдуулугу менен айырмаланып турах. Айрым кайталангыс 
*взмуну бар кошоктор берилди.

Материалдарды чогултууда биз езгече кошок ырларынын элдик салттын талабьша 
ж^раша аткарылышына, андагы елумге байланышкан кошок жанрына негизги маани 
:ердик. Анткени глобалдык процесстердин жайьшышы, салттуу маданияттын жок болуп 
: ара жатьппы кошок ырларынын айтылбай калышы менен мунезделет. Анткени коомдун 

угуусу менен жаш муундардын улуттук салт-санаалары башка маданий чейреге 
_ лаштырылуу су нан улам кошок ырларынын статусу темендеп барат. Ошондуктан 
■: отолгон материалдардын негизинде толук изилденбеген же белгисиз кошок ырлары 
-галды. Кошокторду атайын изилдееде информаторлордун айтууларындагы мотивдер 
тлз-бирине сальш!тырыльш, тандалган обцектилерде кошок тексттериндеги 

-гечелуктер жана окшонггуктар белгиленди. Кошок ырларында кездешкен айрым 
1налектилик сездер чечмеленди.

Кошок эл арасында айгылып, ар турдуу курактагы адамдар кайтыш болгондо, анын 
. -егун жерге коюу урн -адаттарында жана кыз узатуу салтында тээ байыртадан бери эле 
к : >лоо, керээз, кош айтышуу маанисинде жана айрым инсандардын артыкчыльпъш, 

л>улугун, баатырдыгын, даанышмандыгын жана башка белгилуу сапаттарын жайылтуу 
г>гтинде айтылган. Кошокчулар ездерун курчаган турмуштагы бардык олуттуу 

:*уяларды поэтикалык образдарда жендвмдуулугуне жараша жеткиликтуу кылып, ун 
. л гагы менен айтып, кээде музьпсалык аспаптардын коштооосунда кепчулукке угузулган. 
-егизинен инсандын социалдык абалы эске алыиып, жеке адамдардын кызыкчылыгы 
:~|Н айтылган. Бугунку кунде кошок жанры журт арасында взунун нарктуулугун жоготуп 
:ара жатат.

Кошок ырларына байкоо салганда, твменкудей тематикадагы кошокторду керууге 
ют. Маселен, жаш балдарга, аялдарга, эркектерге арналган кошок ырлары кездешет. 

л  ар адамдардын жаш курак езгече луктеруне карап дагы езунче белунуп кетет. Мисалы,
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мазмунуна карай жаш балага, келинге женег^
адамдарга карата балага, атага улгайган эшсекке улгаига*  аялга взУНче, ал эми эркек
салыштырмалуу адабшгггарда, «Ата-эиеси елген ^  белунУп айтылат. А л  эми
кошогу», «Энеси елген кыздын кошогу» «Иниси К° ШОГу>>’ <<Атасы елген кыздын
жеценин кошогу», «Баласы елген эненин кошогу Л э ж е Т Г  К° ШОГУ>>’ <<КайНИСИ елген 
елген аялдын кошогу». «Киши кол’п™ ят-а ’ елген кыздын кошогу», «Эри

6арож= аг— '

жашашына же кошок жанрынын пайца болушуна негизги фольклоРд>'н
формада жаралган кошок ы м атт ту™ ™ ™  ?  негизги булак болот. Мындай керкем

зарылчылыгы аткарылуучу сзлтка гана мийз' Г Т ^  СЬфТКЫ “  ИЧКИ окш°ппук 
вдгвн адамдын тируу учурунда баекан жоттЗ  ̂ опгоктордун негизги обьектисинде 
сапаттары га„а “  И“
талабына жараша тематика™ да етгерууге Г  Сайын ««»«Д У Н
катары тулку табмтында ,лдик " ° Э1Икалык К0РК0М - “ -арма
этнопедагогиканын адабий формата айланган Г р  “ РаВДьш, эшотрафшщын,

жатканына карабай, е т а й т ™  а п ^ Г ж с т е д в д  Т "  ЖЫЙН0° маселе™ солгундап бараа г - йрым
ыйлаганын жолукт^рдук™ 1 ^ ^ / '^ е т с е к РЬА ̂  ЭрКеКТерДИН каД™ идей кошок кошуп 
Гулжигитов Масалынын баласына конисон кошогу;1 0ре0Нундег'/ Ко™-Дебе айылындагы 

Жайында салкын куздейум,
Кулунум, жагоолонгон куштайым.
Кулунум, жалбырттап альт уччу эле.
Жай чилде болуп муздадым.
Коцурда салкын куздейум,
Кулунум, хощуроолуу куштайым.
Кетерулуп уччз' эле да,
Зми кек жибш гака учтадым.
Эми чапсам да бутпэйт майданым,

учуй к е т к е н ^ ^ ^ 1̂ ^ ^ ^ ^ 4" ^ еп баласынын жаны куш сыяктуу болуп 
айланып учуй чыгат деген туигунуктер бар. адамдын жаны кандайдыр бир кубулушкг

кетирген адам кврпевделик кыльш, вздеру
аракеттенишет. Чьшдыгьшда г  ардан издешет да, айыптаганга

кецулунде жалгыз гана .жаратеаятач б-лду1™  ж^атыт КаН̂ ЙДЫр бир жал*андык келсе. 
ырларында бир кэнча жолу кайтагсанат. Мксадьг УЛ ЭЛе квРУнУШТ0Р кошок

Кокондок келген кош накти,
Эмне деп алдьтм кояума.
Оо, кудайкм садган иш экен 
Жесирлик кыйкн яш болот. ’
Эмне цен авдьш мейкума,
Тадженттен хелгеи к >ш накти.
~ е деп аддку/ адяума,

д в̂ лы 2Ш
жапсл-^иб ,ч,,, ,ь,кштик Университетинин^ар^ысъГтТшз
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Кудайым салган иш экен.
Жесирлик кыйын иш экен,
Эмне деп алдым мойнума.
Боз тайлакка жук арттым,
Боз тайлак белин кош тарттым.
Боз тайлак бели бош экен,
Эми боз балдарга кун арттым.
Кек тайлакка жук арттым,
Кек тайлак белин бош тарттым.
Кек тайлак бели бош экен,

Эми боз балдарга кун арттым Бул сайта аял озунун жеке турмушун жана 
г' ттгашкан емурлук жолдошу экее Кокондун, Ташкенттин нагине (алмурут сортунун, 
лаамдуулугуна) салыштырып, турмуш куруудагы бактьшуулуктарьш сурвттее менен уй- 

~эдвгу туйшуктуу иш жалгыз езуне калгандыгын кошуп айтууда.
Элибизде «ат - адамдьш канаты» деп тегин жерден айтылбаса керек. Анткени ат 

аиыртадан эле жоокерчилик замандарда барктальш келген жана турмуш-тиричиликте 
загы колдонулган. Бугунку кунде маркумдун сеегун жерге жашырууда ата-бабалардын 
з елки салтын сактап, кадырлуу адамдарга жылкы союлат. Мисалы, «Куйеесу елген 

-■плын кошогуна» кайрылсак:
Кекилик гана жайлайт Алайды,
Бул куураган шум елум, кейитет далай адамды.
Кызыл ат гана минген жылоолоп,
Аргымак ат жылдап болот деп.
Ардагым ак дикегин жаптырган,
Тобурчак ат минген жылоолоп.
Тобурчак гана сындуу болот деп,
Урматым торбе лжун гана жаап сындаткан.
Аа, жоргону эле минген базарга,
Жол кумарын гана жазганга.
Аа, торуну эле минген базарга,
Топ кумарын гана жазарга.
Кыраанга эле жылкы бактырган,
Кызыл эле козу бактырган.
Г улаалы жакшы адам деп,
Урматыдды исполком келип жактырган.
Урматымдын атасы Жедигер барьш ат чапкан,
Жедигер барып най алган.
Желпилдеген ат алган,
Кожо-Ата барьш ат чапкан.
Урматымдын атасы Ой-Ата барып най алган,
Ошол кеч бай нар алган.
Урматымдын атасы кызыл манат уй алган,
Кара-Ойдун гана башын тостурган.
Карасын жайдак коштурган . Бул кошок саптарында куйеесунун уй-буледегу 

орду идеализациялануу менен жолдошунун социалдьпс чейресун бийиктетип 
кергвзуп айтат.

Информатор. Жуманалиева Бактыкан. Аксы району. 2003.
Информатор. Кадырматова Касиет. Аксы району 2003-ж
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Узецгусу коргошун,
Бай ахам узбей минген жоргосун.
Басмайылы коргошун,
Бай атам башынан минген жоргосун.
Жоргону керсе кайтпаган,
Жортокко бутун артпаган.
Аргымак керсе кайтпаган,
Арыкка бутун артпаган.
Аргымак тандап ат минген,
Бай атам ак куржун салбай салт минген.
Тобурчак тандап ат минген,
Тербелжун салбай салт минген1 — деген саптарда болсо, тескерисинче, елген 

адамдын езу женунде кебуреек айтылбай, анын минген аты жана ат жабдыктары 
тууралуу басаайтылат.
Кыргыз эли каймана мааниде суйлейт. Сезду алыстан баштап, бир нерсенин четин 

чыгарып, угуучуну психикалык жактан даярдап, андан сод гана ток этер сезге етет. 
Азыркы учурда да эл арасында мьшдай маанидеги кошоктор сакталып калган;

0  лум дун жоктур каралы,
Пайгамбар кудай дос экен.
Адамзат пендеси,
Мейманга келген жан экен.
Бозоргон тоонун бооруна,
Бара албайбыз жол салып.
Боз топурак арасынан,
Ала албайбыз кол салып.
Кара жердин тубуне,
Бара албайбыз жол салып.
Кара жердин тубунен, 
влгендерду ала албайбыз кол салып.
Ак кептер учат кыр менен,
Ак мечит бутет сыр менен.
©лгендердун арманын,
Биз кургур, айтабьв муц менен.
Кек кептер учат кыр менен,
Кек мечит бутет сыр менен.
©лгендердун арманын,
Биз кургур, айтабыз ый менен1. Бул сап кошоктун угузуу туруне кирет. Ат 

адамдын елумуне кайгыруу менен, угуучуну жоошутуу мунезундв угузулууда 
Ошондой эле текстте берилгендей, акыретке кеткен соц, кайра тирилуунун айласы 
жок экендиги арман менен берилууде.

Кара кыр чыга жайлаган,
Кайраным жецем.
Кара ала бээ байлаган,
Кара эле бээ кымызын.
Балдары ичкен эркелеп,
Сары-Камыш чыга жайлаган.

 ̂Информатор. Анарбекова Турсун. Аксы району. 2003 ж.
Аксы району, Кызылжар айылы, Нарбаева Сатимбу
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Сарала бээ байлаган,
Сарала бээ кымызын.
Кыздары ичкен эркелеп2 - деп кошокчу аялзатынын жылкы баласына жакындыгы 

жана уул-кыздары учун улуттук суусундук катары кымыз жасагандыгы баяндалууда. 
Баштап бир гана баштап айтайын,
Мен кургур бай атамдьш шаанисин.
Бардык бир гана элте дацк болгон,
Айтсам айтканымча бар зле.
Айтпай бир турган жан беле,
Кагылайын бай атам.
Куйсем куйгенумче бар эле,
Куйбей бир турган жан беле, 

элген Алтындан гана курек куреген,
ры Бай атам айда эле кулук суреген.

Кумуштен гана курек куреген, 
четин Менин болгонум атам,
етет. Кунде эле кулук суреген.

Жоргосун гана жолдо салдырган,
Жоругу элге дан. болгон.
Кулугу гана жолду чандаткан,
Болгонум атам кулпету элди танданткан.
Аргымакка ат кошкон,
Жандетим атам ар жакшыга баш кошкон,
Тобурчакка ат кошкон,
Болгонум атам топ жакшыга баш кошкон.
Алтынды сузган табактап,
Алтьгаы эле атка тец болгон.
Булардын айдыцы кимден кем болгон,
Кулукту эле минген байматтап.
Кумушу атка тец болгон,
Болгонум атам кулпетун кимден кем болгон.
Жылгага эле жылкы байлаткан,
Кагылайын жандетим.
Жылжытып жорго салдырган,
Коктуга эле жылкы жайдырган.
Бий баласы бий атам,
Кооздоп гана жорго салдырган.

Ал Катырацкы эле булак башына,
/да. Карагер кулун байлаган.
сы Карагер гана кулун энесин,

Кара эле жорго минип айдаган.
Долоно эле булак башына,
Тору ала эле кулун байлаган.
Тору ала эле кулун энесин,
Болгонум атам тору жорго минип айдаган1. Мында атасынын жорго салганын, 

ат чапканын суреттейт. Жылкыны таптоодо атайын жайлоолорго бакканын, ата 
жолун жолдогонун, деги эле, тулку теги женунде да айтылат.

- горматор. Аксы району, Чие айылы, Дунг>'лова Алмакан. 2004 ж.________________
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„ зилдеенун максаты - элдик кошокторду улуу муундардьш ез урпактарьша унутулгус
ьшык эстелик экендигин таанытуу. Кымындайдан топтолуп бизге жеткен * ата-
баоаларыбыздын ыйык мурасын жок кылып жибербей алардьш бексосун толуктап 
кииинкилерге калтыруу.
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1. Кыргыз поэзиясынын ангологиясы. -Б., 1999ж.
2. Кошоктор. 21-том, Б.,-1998ж.

1. Информаторлор:
Аксы району - Сопукулова Насибу, Нарбаева Сатимбу, Гулжигитов Масали, 

Дунгулова Алмакан, Кадырматова Касиет, Анарбекова Турсун, Жуманалиева Бактыкан,
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УДК 001.53

Проблемы лингвосемантических аспектов фразеологизмов с позицией 
сопоставительного языкознания

Асылбекова Ч. А,, Молдобаева Б.У.- ЖАГУ

Фразеология как относительно самостоятельный раздел в составе лексикологии начал
оформляться в середине прошлого столетия. Одним из первых на независимый характер
фразеологизма (который еще обозначается как устойчивый словесный комплекс) обратил
внимание замечательный французский ученый Ш. Балли, ученик всемирно известного 
ученого Ф. де Соссюра.

Во фразеологии, находящейся в стадии становления, в середине прошлого столетия 
ыли проведены разнообразные изыскания, связанные с именами лингвистов-

А И М ЛОГОВ п « т Н!еЛЬСК010’ А'В‘ Кушша’ И-Н- Шанского, М.М. Копыленко. 
А.И.Молотковои, Д.Н. Шменева, И.И. Чернышевой, А.М. Бабкина, В.П. Жукова и др.

о все же в языкознании является общепринятым мнение, что основной вклад 
становление в современного лингвистического направления фразеологии внес русский 
советский языковед В.В. Виноградов. Он писал, что в семантической системе любого 
живого языка «... легче и естественнее всего выделяется тип словосочетаний абсолютно 
неделимых, неразложимых, значение которых совершенно независимо от их лексического 
состава, от значении их компонентов и также условно и произвольно, как значение 
немотивированного знака слова-знака».

Думается, что основной выход в становление фразеологии как самостоятельного 
научного направления в составе лексикологии, а точнее, в составе языкознания'
, „ ~ т  ^  ВГ  ВКЛад’ создав тройную классификацию фразеологических 
т ' ак’ ' ' иногРад°в выделил четыре типа фразеологических единиц 
фразеологизмов: 1/ фразеологические сращения, в которых мотивированность полностьк 
затемнена, например: попасть впросак, было -  не -  была, души не паять в чем-либо; 2 
фразеологические единства, в которых мотивированность в не которой степей
Г  ШПриМер: стРеляньш воробей, намылить голову кому-либо, со всем.
НТ “ :Ш3 / фразеологические сочетания, в которых мотивированность обусловлен: 

аналитичным характером сочетания, например: беспросыпное пьянство, беспробудны! 
он, поле деятельности; и 4/ фразеологические выражения, или устойчивые фразк

- — ^ Д ^ ^ п у к у л о в а  Насибу. Аксы району, Кызылжар айтлт., 2003 ж
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